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Vahbaihnaj

Baeuqroxdoh vwnzva dwg gij cujyau daegewng Bouxcuengh vwnzva ndaw
de cungj ndeu, ndawde { Fwen Lizsij Baeuqroxdoh ) dwg gij neiyungz
haedsim Baeuqroxdoh vwnzva, de caeuq gojgaeqfangz Baeuqroxdoh
saenqyiengj ndawbiengz Baeuqroxdoh., fwen Baeuqroxdoh daengj
doengzcaez gapbaenz vwnzva dijhi Baeuqroxdoh, gij neihanz fungfouq,
hingzsik lai yiengh de bwhmiz lizsij gyaciz, vwnzva gyaciz caeuq yozsuz
gyaciz gig youqgaenj, gaenh bi daeuj cugciemh biengbaenz aen lingjyiz
vunzlai gvansim Cuenghhag yenzgiu ndeu. Baeuqroxdoh vwnzva doiq
cingqdeng nyinhrox Bouxcuengh cienzdoengj vwnzva, nyinhrox gij gwzgiz
Cunghvaz Minzcuz lai yiengh gapbaenz cingjdaej vwnzva, bwhmiz yiyi
youqgaen] raixcaix.

{ Fwen Lizsij Baeuqroxdoh ) dangguh gij neiyungz haedsim Baeuqroxdoh
vwnzva, gij gaiqdak seiqdaih riuzcienz, cienzswnj de cujyau dwg moging

Bouxcuengh, Vahcuengh heuh de guh “sawmo” , couhdwg “gij sawging

bouxmo sawjyungh” — cungj sawgeq Bouxcuengh yungh Sawndip causij,
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geiqloeg Bouxcuengh yinzvwnz cojcoeng Baeuqroxdoh saenqyiengj neix. Ginggvaq
buenq aen sigij diucaz yenzgiu fatyienh, gij faenbouh ranghdieg riuzcienz moging
Baeuqroxdoh cujyau caebcomz youq Gvangjsih Bwzswz Si dieg Lungzlinz, Sihlinz,
Denzlinz, Nazboh, Yougyangh Gih, Denzyangz. Denzdungh, Bingzgoj caeuq
Hozciz Si dieg Dunghlanz, Bahmaj, Dava, Duh’anh nem Yinznanz Swngj
Vwnzsanh Bouxcuengh Myauzcuz Sweicouh Funingz, Gvangjnanz, Giuhbwz,
Sihcou Mazlizboh daengj yienh gih gvangqlangh Mbanjcuengh, soqliengh lai
raixcaix, gag baenz dijhi, banjbonj dingzlai dwg bonjsawcau. Dangqnaj gaenq fatyienh
bonjsawcau ceiq caeux haenx liz seizneix miz 400 lai bi.

{Fwen Lizsij Baeugroxdoh ) dwg bien fwen ciuhgeq hopheux gak loih yizsiz
cizdij cauhsij gij saenqyiengj ndawbiengz Baeuqroxdoh, gij cungsim neiyungz
de ndaej gyaebgyonj baenz 16 cihsaw, couhdwg hai mbwn cauh deih, cauhguh
doenghyiengh, anbaiz gonqlaeng, guenjleix aenbiengz, neix hix dwg caebcomz
daejyienh le Baeuqroxdoh vwnzva.Biengjhai gij neihanz laegdaeuq fwen gawq
Sawndip ciuhgeq hangz dem hangz, fuk dem fuk lizsij dozveh Baeuqroxdoh hai mbwn
cauh deih, vat dah hai mieng, daiqlingx cojgoeng Bouxcuengh vuet oen raemj cah
gaijcauh swyenz, dajcauh saedceij. yinxlingx cungqvunz yiengq ndei yiengq sienh
haenx seizneix couh baijlied youq dangqnaj raeuz, veh ok diuz dem diuz rizroen lizsij
Bouxcuengh daj nyieg iq cugciemh daengz hungloet, daj luenhyabyab daengz miz
diuz miz leix, daj moengzloengz byaij coh vwnzmingz, cimq yinh le gij ciengzgingj
dajguh ndwenngoenz Lingjnamz fungeingz. heigsik Mbanjcuengh noengznwd, hawj

vunz maez liux.
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{(Fwen Lizsij Baeuqroxdoh) yungh daihliengh bienfuk haenhciengq
Baeuqroxdoh. De hai mbwn cauh deih, cauhguh doenghyiengh, giengzdiuh gannanz
haenqguh, gaenx guh bienq fouq; de swnh’wngq swyenz, gingglau swyenz, cangdauj
vunz mbwn hab’it, aeu de miz hanhdoh, vunz caeuq swyenz huzndei caemhyouq; de
cingdoeng bak saeh, gig roxyiuj gij haemzhoj ndawbiengz, cawjcieng sim’angq bae
bang vunz, vih beksingq cauhfuk; de anbaiz gonqlaeng, ceihdingh lwnzleix, gvidingh
gij gvicaek bouxboux aeu ciugqsouj haenx, aenbiengz ancienz mbouj luenh, lajmbwn
an’onj;de diuzgaij gij doxceng cungqvunz, gaemguenj goengbingz cingqheiq, gienq
nai cungqvunz gveng yak cienz sienh, lauxsaed soujsaenq; de cauhdingh cihsaw,
cienzboq vwnzmingz, iugouz cungqvunz ciugsouj cojcoeng dingh’ ok haenx, hengzguh
gingq bouxlaux gyaez lwgnyez. ranz doxhuz fanhsaeh hwng daengj cienzdoengj
meijdwz .

Dawz {Fwen Lizsij Baeugroxdoh) bonj sawgeq Bouxcuengh hamzmiz
“caen sienh gyaeu” neix yiengq seiqgyaiq hoizok gaisau cienzboq, sienmingz
yienh’ ok “gak minzcuz fatyiengz gijndei bonjfaenh, hagsib gijndei bouxwnq, doengzcaez
bauyungz gijndei” cungj lai yiengh vwnzva caeuq lai saekcaij seiqgyaiq, dwg
swnh "wngq aen lizsij ciuzlouz caeuq seizdaih baeyiengz gak minzcuz vwnzva gyaulouz
nem doiqvah. Guengjsae dangguh aen canloz cihdenj diuz roenhung gozci Cungguek
najcoh Dunghmungz., ranghdieg Saenamz Cungnamz hailangh hwngfat moq nem
aen monzhoh youqgaenj “rangh ndeu roen ndeu” ndaej doxciep ndei, caeuq
Dunghmungz guekgya byaraemx doxlienz, sibgvenq fungcingz doxdoengz,

vunz caeuq vunz doxgyaez doxndei, cingzngeih goek laeg riuz gyae. Miz
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gij bingzgyaq ndei youq gizneix le, raeuz maqmuengh yungh { Fwen Lizsij
Baeuqroxdoh ) guh giuz yiengq Dunghmungz guekgya hoizok gaisau gyaulouz, gyalaeg
gij cingzngeih cienzdoengj Cungguek—Dunghmungz, coicaenh gij vueddoengh

ginghmou caeuq vwnzva gyaulouz Cungguek—Dunghmungz haeujlaeg hwngfat.
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Kebudayaan Baeuqroxdoh merupakan salah satu ciri pokok
kebudayaan suku Zhuang, sedangkan Epos Baeugroxdoh adalah intinya.
Epos ini dan mitos-mitos Baeuqroxdoh, kepercayaan rakyat Baeugroxdoh
serta nyanyian-nyanyian Baeuqroxdoh merupakan sistem kebudayaan
Baeuqroxdoh. Dengan banyaknya isi dan bentuk, Epos Baeuqgroxdoh
bernilai penting dalam bidang sejarah, budaya dan akademi, dan
menjadi semakin populer dalam penelitian tentang suku bangsa Zhuang.
Kebudayaan Baeuqroxdoh amat berguna bagi kita untuk mempelajari
kebudayaan tradisional suku Zhuang dan struktur multikultur bangsa
Tiongkok.

Sebagai inti kebudayaan Baeuqroxdoh, Epos Baeugroxdoh tersiar
turun-temurun sejak zaman kuno. Pembawanya terutama adalah kitab Mo,
yaitu “sawmo” dalam bahasa Zhuang, maksudnya “kitab yang dipakai
oleh Bumo”. Kitab ini disalin dengan huruf Zhuang, dan kepercayaan
Baeuqroxdoh suku Zhuang tentang nenek moyang pertamanya
dicatat di dalamnya. Hasil penelitian selama setengah abad terakhir
ini menunjukkan bahwa kitab Mo Baeuqroxdoh tersebar terutama di
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kampung-kampung suku Zhuang di daerah Longlin, Xilin, Tianlin, Napo, Youjiang,
Tianyang, Tiandong, Pingguo di kota Baise; Donglan, Bama, Dahua, Duan di
kota Hechi provinsi Guangxi, dan Funing, Guangnan, Qiubei, Xichou, Malipo di
Wenshan provinsi Yunnan. Jumlahnya agak besar sehingga kitab ini sudah menjadi
sistem tersendiri. Hampir semua versi yang ditemukan adalah salinan. Salinan yang
tertua telah bersejarah 400 tahun lebih.

Epos Baeuqroxdoh adalah puisi kuno yang mengenai berbagai ritus
kepercayaan rakyat Baeuqroxdoh dan diciptakan oleh masyarakat. Isi pokoknya
boleh disingkat dalam frase-frase yang berikutnya, yaitu “menciptakan langit, bumi
dan segala sesuatu, mengadakan tata, dan mengatur masyarakat.” Frase tersebut ini
juga mencerminkan intinya kebudayaan Baeuqroxdoh. Ketika puisi dalam bahasa
Zhuang kuno ini ditafsirkan satu kalimat demi satu kalimat, dihamparkan juga
gambaran-gambaran sejarah yang mengenai bagaimana Baeuqroxdoh menciptakan
langit dan bumi, mengeruk sungai dan saluran, dan mengepalai generasi terdahulu
suku Zhuang mengatasi segala kesulitan untuk mengubah alam, menciptakan
kehidupan yang makin sejahtera. Garis sejarah bagaimana suku Zhuang bertumbuh
dari lemah sampai kuat, dari kacau sampai teratur, dari biadab sampai beradab pun
terlukiskan. Gambaran-gambaran yang berisikan ada istiadat masyarakat Zhuang
serta bagaimana mereka hidup dan bekerja di tanah Tiongkok Selatan ini penuh
dengan suasana eksotis dan amat menarik.

Pujian kepada Baeuqroxdoh dalam Epos Baeugroxdoh sangat banyak.
Dialah yang menciptakan langit dan bumi, menegaskan pendapatnya bahwa
orang harus berjuang tak kenal susah payah dan memperoleh kehidupan sejahtera
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melalui kerajinan sendiri; Dialah yang menghormati dan mengikuti tata alam,
memprakarsai persatuan alam dan manusia bahwa orang berkembang harmonis
dengan alam, tanpa mengambil sumber alam secara berlebihan; Dialah yang
mengetahui segalanya, menyelamatkan manusia dari penyakit serta penderitaan,
dan menganjurkan bahwa orang-orang seharusnya saling membantu supaya
hidupnya membahagiakan; Dialah yang mengatur tata serta etika, dan menetapkan
bahwa setiap orang harus menaati ketentuan-ketentuan supaya masyarakat teratur
dan dunia ini menjadi damai; Dialah yang mendamaikan persengketaan orang,
membela keadilan, dan menasihatkan orang supaya mereka meninggalkan yang
busuk, mengusahakan yang baik, dan menjadi jujur; Dialah yang menciptakan
huruf, menyebarkan peradaban, mempraktekkan moral-moral tradisional seperti
menghormati yang tua, mengasihi anak-anak, dan keluarga menjadi harmonis dulu,
lalu segalanya makmur.

Menerjemahkan Epos Baeugroxdoh yang berisikan kebenaran, kebaikan
dan keindahan ini kepada dunia, sesuai dengan aliran sejarah dan zaman bahwa
berbagai kebudayaan etnis berkomunikasi. Katanya “Setiap suku mempunyai
kebudayaannya yang istimewa dan indah, seharusnya kita menghargai
kebudayaannya masing-masing dan belajar yang baik dan yang indah dari
kebudayaan lain”. Sebagai jalur penting internasional yang menghubungkan
Tiongkok dengan negara-negara ASEAN, suatu daerah strategis baru untuk
membuka dan mengembangkan kawasan bagian barat daya dan selatan sentral
Tiongkok, serta pintu utama bagi “Satu Sabuk Satu Jalan”, provinsi Guangxi
berdekatan dengan negara-negara ASEAN, masyarakatnya bertetangga dan
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mempunyai ada istiadat yang mirip, persahabatannya pun sudah bersejarah lama.
Jadi kami mengharapkan terjemahan Epos Baeuqroxdoh ini menjadi jembatan
penghubung untuk mengeratkan persahabatannya yang sudah ada sejak dulu,
dan memperdalamkan komunikasi dalam bidang budaya dan perdagangan antara

Tiongkok dan negara-negara ASEAN.
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